
På mantals-commissariens
ehreborne och wählbetrodde
herr Magnus Forsteens, ...

Wång, Johannes Petri,

1700-1829 81 Cbza Fol.
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• Ehreborne och Wählbetrodde

Werr , MAGNUS
FORSTE ENS,
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ARKENHOLTZ,
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Made sAunda t största hast sin ffvldlga/ doch
wählmente/ Lyckönflan
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weethmrt sighwädret stvänger/

MZ^MHM,weet hwar wär lycka hänger/
>" Wy cywttthwad kan stää/
^^Gllerhwad ettM skall fää:
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WW Ekroch anmn olych-böllia
MLiärMnd steSstvcrMa.
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MaKmechMMMnDM /w

Hörn nätzon MlKks lägst/
Skull' stää op t Helsingfors/
Som sstlfhragit sädant kors /

4 M thet ängflar Hog och Hwne/ _

Lä. .fP^^öckmch-lth^riMs4
EymM- stähh-man hör^uMftva j
GackbläMM»miMeMma /^

Om thtt tznnu efterstäär:
TyMiWrtäncktMk gäär.

Lell jag Helsingfors ktzn.MM tW

Hur' sigh giffta thekwill tväga?

Frägan stägodHcks>W7 K
SHMalln homsr wdss r A-

Swartt'O aford koch fää/'
The HoösällaWitzordnää:

HERren som behagat rysa/
Plär i smom tyd ock lysa.

Nu han wändt igen at rysa/
Ty will Han sälunda lysa /

Seen han Döden skänckt har in/
För fast mänga wänner fin/

At the ängfligt haswa qwydit
Lfwer stvärhet/ som the lydit. Sista
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Offta uthi Himla-fäste/
Swarta malnen göm naste;

MenMdh hast thet bliftver klart/
At eij nägot mörckt är qwatt/

Och tä frögdar sigh thet hierta/
Som ther wed hafft nägon stnärta.

Sy wär Gudh sä äftven lagar/ ;'

Wära duncklaMolm-Dagar ni -

'^Mäcka eij til ewig tijd:
Haltmin Lhristen tigh ther wgd.

HERren flar/ men äter heelarr -

Sä han Faders hierta deelar. -

Icke kan en Fader lata
Barnest fina länge gräta/

Emot barnen äfwen är/
-'"Himla Fadren gansta kär.
Ester grät och efter qwida/
Hielp the hastva at förbida.
Efter grät och Hicrtansawida/
Mill wär Gudh medh hielpen lida/^

Förr hay altyd sä haar giordt/
E Hwllktt än i dag blijr spordt/
'Skikt och ledt han daM stifftar/
Och til 'bästa sädantMär.

* '

Och fast wy än mycket feela/
Will doch Gudh ofi godt meddeela/

LHonom wari läf ochprijs/ -

M hoos ofi ett. wredes rijs
EstM mchra sätt regera/
Han och stive snart the-flera.

Therför' willejag än wäga/
At stain köMMa medh min ftäga /

-BliftverHttta till ett stvar:
HimlenMf thet lagat har/

All then tyd somwerldcn bliftver /
Hwarjom han finMaka giftver.. Daa
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Gää förtHenstul råttawägar/
THemGudh sielf Han - älsta plägar/

The som byggia Ächta boo.
Lycka faa tHe/ tHe fää roo/

Nar tHe sökia HErransäHra/
och sigh rebeligen näHra.
WärHer!BRUDGUMesterHetta
SigHmedH flyt Har welat ratta/

TaHan glömmerSorge-Daa'r/
och en Wann sigHäter taa'r/

Han Hgr lardtGudz wägar wtta/
Ty stall Han och lyckligHeta.
Sä tHetar: En Dvgdig Flicka/
Som tHes Hierta kan upqwicka/

Har Han giftvit achta Han'
THetweet waHl waräHrbarMan.

Troo i Hiertat will Hon bära/
All chm tyd GubH wil bestära.
Är tä tHetta efltHetbäffa/
At tä sina pälar fästa/

Hör min Bror/ sä ester pust/
Gudh Han gistver stögb och Mst.

Thet blyr fast: Hwem wil tä pruta?
MigHtHetbörmed flma.
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WÄlsa/Hälsa/SDERkWä/
M«ÄSomtDagtprydntngstä/

Täckeö Gudh af nade gtfiva/
Och then ständigt läta bltfwa:
Sä skal Edertächta koo/
Zcke afgä vtHan roo/

I

Söta Plantor fär man see/
The ät Fahr och Morkär lee.
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